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Cher client, 

Merci d'avoir choisi une chambre de maturation de plaque de batterie 

CAM Srl. 

Ce manuel a été préparé afin de vous aider à mieux vous familiariser 

avec les fonctionnalités de notre système. 

Dans les pages suivantes, vous trouverez des suggestions utiles 

d'exploitation et des consignes spécifiques sur la sécurité des 

opérateurs. 

Tout cela est le résultat de l'attention traditionnelle que nous réservons 

à tous nos produits. Nous sommes certains que ce manuel vous aidera 

à utiliser correctement le système pendant de nombreuses années, avec 

une satisfaction totale et une sécurité totale. 

 Cordialement, 

 CAM s.r.l. 
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1. Informations générales 

 

 
1.1 Introduction 

Pour assurer le bon fonctionnement de l'accumulateur électrochimique de plomb, le plomb 
libre présent dans les plaques de batterie doit être transformé en oxyde de plomb. Le matériau 
actif, en fait, est produit avec environ 70÷75 % de poussière de plomb oxydée et les 30÷25 % 
restants sont à l'état de plomb pur. Les plaques de plomb destinées à la construction de 
batteries doivent donc subir un processus de maturation au cours duquel le plomb libre présent 
dans le matériau actif des plaques est transformé en oxyde de plomb. 
 
Le processus de maturation est favorisé par des conditions de température et d'humidité 
extrêmement précises (60°C, 90 % de la h.r.) qui doivent être maintenues à des niveaux 
constants pendant des périodes suffisantes. La chambre climatique CAM est construite de 
manière à créer des conditions optimales pour ce processus. Les temps de maturation sont 
maintenus dans les 20 heures pour les plaques de démarrage et 40 heures pour les plaques 
industrielles, le pourcentage de plomb libre résiduel dans les plaques est extrêmement faible 
(moins de 1 %) et, surtout, il est uniformément réparti sur les plaques en traitement. 
L'humidité est produite par la vapeur provenant d'un générateur présent dans l'usine. 
L'utilisation de la vapeur est la meilleure méthode pour introduire l'oxygène de manière 
homogène à l'intérieur et entre les plaques. Cela ne se produit pas lorsque l'humidité est 
produite par des éclaboussures d'eau. 
NB. La buse à eau atomisée dans ces chambres est installée pour garantir la fin du cycle en cas 
de défaillance du système de vapeur 
 
La chambre de maturation CAM offre un autre avantage important : le séchage des plaques 

(généralement en 5 à 8 heures à 70°C pour les plaques de démarrage et 35-40 heures pour 
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les plaques industrielles), ce qui les rend immédiatement disponibles pour l'assemblage dans 

les batteries, éliminant ainsi à la fois le risque de court -circuits dus à l'humidité et les longs 

temps de maturation de la situation.  

 
Le chargement des plaques s'effectue à l'aide d'un chariot élévateur. Les palettes avec plaques 
de batterie sont chargées dans la chambre et, une fois le traitement terminé, sont déchargées 
de la même manière, laissant ainsi les chambres libres pour effectuer les cycles de maturation 
suivants. 
Cette chambre de maturation n'a pas été conçue pour effectuer des cycles TBA. 

 

1.2 Identification de l'équipement 

Ce manuel fait référence au CAM 30N3-ES, numéro de série 194/25 fabriqué par CAM s.r.l. 

1.2.1 Données du fabricant 

CAM s.r.l.,  
COSTRUZIONI ASSEMBLAGGI METALMECCANICI 
via Pedemontana n°13, 66022 Fossacesia (CH)  
T: +39 0872 57724 W : http\\www.cam-srl.com 
F: +39 0872 57726 E: cam@cam-srl.com 

1.2.2 Comment nous contacter 

Lorsque vous écrivez ou appelez CAM s.r.l. pour quelque raison concernant le système, 
fournissez toujours les informations suivantes : 
1. Modèle et numéro de série de l'équipement. 
2. Date d'achat. 
3. Horaires de service. 
4. Description des parties de l'usine qui n'ont pas été fournies par le CAM, ou des 

modifications apportées à ces pièces. 
5. Informations détaillées concernant le problème 

1.2.3 Conseils concernant les demandes de service 

En rédigeant ce manuel, nous avons pris en compte tous les problèmes possibles liés à 
l'exploitation et à la maintenance liés à l'utilisation normale de l'installation. La CAM 
recommande de ne tenter ni effectuer aucune opération, intervention ou modification sur une 
partie de l'équipement, autre que celles spécifiées dans ce manuel. 
Toutes les interventions nécessitant le remplacement de pièces ou toute autre intervention 
que la maintenance ordinaire doit être réalisées uniquement par un personnel technique 
dûment formé, possédant les compétences nécessaires et l'équipement adéquat pour 
intervenir correctement, en toute sécurité et de manière fiable. 
Lorsque vous demandez une intervention technique, des informations ou des pièces 
détachées, fournissez toujours les informations indiquées sur le corps du dispositif concerné, 
ainsi que les données relatives au système, comme indiqué dans la section précédente. 
 

mailto:cam@cam-srl.com
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1.3 Composition de l'équipement 

 
La chambre de maturation mentionnée dans ce manuel est composée de : 

• Chambre climatique ; 

• Armoire de contrôle électrique et câblage du système 

• PLC pour le contrôle automatique du système et du processus 

• Boîtiers d'isolation et de protection 

• Système d'alimentation et d'extraction d'air 

• Système d'alimentation en vapeur 

• Échangeur de chaleur et brûleur 

• Ventilateur 

1.3.1 Chambre climatique 

La chambre de maturation comprend une chambre climatique d'un volume d'environ 55 m3. 
La chambre est équipée d'une porte manuelle pour charger les plaques et est équipée d'un 
système de recirculation d'air et de vapeur ainsi que de conduits d'échappement. La chambre 
est isolée et, pendant le procédé, la pression interne de la chambre est inférieure à la pression 
ambiante, afin d'éviter la fuite de gaz contenant des traces de plomb.  
L'accès à la chambre est strictement interdit, sauf dans des situations particulières concernant 
le chargement, le déchargement et les procédures de maintenance, telles que celles décrites 
dans ce manuel. 

1.3.2 Armoire de contrôle électrique et câblage du système  

Tous les matériaux et composants sous tension dans ce système sont conformes à la LDV 

Directive 2014/35/EU, EN 60204-1 and toutes les normes techniques associées. Évidemment, 

ces mêmes normes doivent être appliquées à l'équipement électrique qui fournit de l'énergie 

à la chambre. 

Une photographie du panneau à boutons-poussoirs est fournie ci-dessous et les schémas 
électriques ainsi que les connexions associées se trouvent en annexe « C ». (Figure 1) 
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Figure 1 – control panel  

1.4 PLC pour le contrôle automatique du système et du procédé 

Un PLC est utilisé pour contrôler et gérer le fonctionnement de la chambre, pour toutes les 
séquences du processus de production. Toute différence concernant le cycle prédéfini 
entraînera l'interruption du cycle de production.  
Le PLC permet de traiter les plaques à la fois en mode cycle automatique et manuel (la durée 
du cycle est déterminée par l'opérateur). Le PLC contrôle les fonctions de sécurité et gère les 
signaux de dysfonctionnement pendant le fonctionnement des chambres. 
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  Figure 2 – SIMATIC KTP700 

1.4.1 Isolation et boîtiers de protection 

Les murs de la chambre sont construits avec des panneaux contenant un matériau isolant 
approprié, dans le but de : 

• Économie du processus de maturation 

• Garantissant la sécurité des employés chargés de faire fonctionner l'équipement contre 
le contact avec des surfaces à haute température. 

• Influence limitante sur le microclimat de l'environnement entourant l'équipement 
 

Toutes les parties mobiles des chambres sont équipées d'une protection adéquate, qui ne devrait en 

aucun cas être retirée lors de l'utilisation de l'équipement.  

La chambre est équipée d'une ouverture pour charger et décharger les palettes sur lesquelles les 

plaques sont disposées. La porte à double ailier s'ouvre et se ferme manuellement. 

1.4.2 Système d'alimentation et d'échappement d'air 

Pendant la phase de maturation, le système d'alimentation en air garantit une distribution 
homogène de l'humidité libérée par la vapeur entre les plaques en cours de traitement.  
Pendant la phase de séchage, le flux d'air transporte l'humidité hors de la chambre par le 
conduit d'échappement (échappement d'humidité) 
 

1.4.3 Système d'alimentation et d'échappement de vapeur 

La vapeur fournit l'humidité nécessaire pour activer le processus d'oxydation du plomb libre. 
Le système d'alimentation en vapeur (Figure  3) est connecté au réseau de distribution de 
l'usine.    
La pression de vapeur saturée nécessaire à la chambre est de 1 bar de pression. 
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Figure  3 –Vanne d'entrée de vapeur 
 

 
 

Figure 4 –Buse d’eau 

 

1.4.4 Système d'alimentation en eau atomisée 

S'il est nécessaire de fournir de l'eau atomisée, placez le sélecteur sur le panneau de contrôle 
sur H2O. Le système d'eau nébulisée doit être connecté au réseau de distribution de l'usine. 
(Figure 4) 

1.4.5 Échangeur de chaleur 

Un échangeur de chaleur, chauffé par un brûleur (RIELLO RS34) est utilisé pour transférer la 
chaleur au flux d'air à l'intérieur de la chambre  

 

1.4.6 Ventilateurs 

La chambre de maturation est équipée d'un ventilateur garantissant une circulation constante 
de l'air à l'intérieur de la chambre et l'extraction des gaz d'échappement. 

1.5 Caractéristiques techniques   

• Puissance électrique maximale requise 16 kW 

• Potentiel thermique théorique maximal 325 kW  

• Conditions d'approvisionnement en vapeur Saturé, 1 bar (max) 

• Masse totale 5150 kg 

• Surface maximale au sol (L x P x H) (*) 4700x3700x5450 [mm]  
Les caractéristiques ci-dessus sont indicatives et non contraignantes. 
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1.6 Dispositifs de sécurité 

• Isolation thermique assurée par des panneaux de roche minérale 
• Capteur de position de porte (Figure 6) 

• 1 bouton d'arrêt d'urgence situé sur le panneau de contrôle principal pour couper l'alimentation 

électrique de tout le système (Figure 7) 

• Étanchéité à l'air de la porte pour éviter les fuites de vapeur polluée au plomb ; 

• Capteur de contrôle de l'efficacité de la mise à la terre ; 

• Les dispositifs de sécurité de toutes les parties mobiles du système sont équipés 
d'avertissements adéquats concernant les risques résiduels (haute température, etc..). 

 
 
 
 

    

           
 

 

 

 

Figure 5 – Capteur de position de 
porte 

Figure 6 – Poignée de porte Figure 7 – Bouton d'arrêt 
d'urgence 

 

 

  

1.7 Niveaux de bruit 

Le niveau maximal atteint à une distance de 1,5 m de la chambre dans les conditions de 
fonctionnement : 75 dB. 

1.8 Avertissements généraux de sécurité 

1.8.1 Consignes et symboles de sécurité 

Dans ce manuel, en plus des consignes spécifiques sur l'utilisation correcte du système, des 
consignes de sécurité et de précaution sont fournies afin d'attirer l'attention de l'opérateur et 
des autres employés sur les avertissements potentiels causés par une mauvaise utilisation du 
système.  
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Ces consignes doivent être suivies scrupuleusement par vous et votre personnel. 
LES SYMBOLES SUIVANTS SONT UTILISÉS DANS CE MANUEL POUR SIGNALER LES CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ ET LES AVERTISSEMENTS DE DANGER POTENTIEL : 

 
Attention ! 

Consignes spéciales sur l'utilisation correcte du système 

 
Ces consignes et/ou avertissements ne visent pas à remplacer les réglementations de sécurité, 
mais à les intégrer et à encourager la conformité. 

 Les avertissements seuls n'éliminent pas le danger ! 

 
Le non-respect des recommandations de sécurité et/ou une mauvaise utilisation du 
système peuvent entraîner un risque de blessure pour l'opérateur et d'autres 
personnes. 

 

1.8.2 Utilisation Conforme Aux Spécifications 

Ce système a été fabriqué selon une technologie de pointe, ainsi que selon les réglementations 
techniques de sécurité en vigueur. Néanmoins, des situations dangereuses peuvent survenir 
pendant l'utilisation du système, ce qui pourrait être fatal pour l'opérateur et d'autres 
personnes ou endommager la machine et d'autres biens matériels. 
 

 

Avant de démarrer le système, lisez attentivement ce manuel et suivez toutes les 
consignes et suggestions qui y sont fournies. 
 

 

Utiliser le système uniquement dans des conditions techniques parfaites, 
conformément aux spécifications du projet et aux directives de sécurité et de 
prévention des accidents contenues dans le manuel d'consignes. En particulier, 
assurez-vous que le personnel qualifié élimine immédiatement tout problème 
pouvant compromettre la sécurité pendant les opérations. 
 
L'accès à l'intérieur de la chambre par un personnel non qualifié est strictement 
interdit. Dans des situations exceptionnelles où il est nécessaire d'entrer dans la 
chambre, l'opérateur doit être autorisé par le chef du département. Il est 
obligatoire que la vanne d'alimentation en vapeur soit fermée avant d'entrer. 
L'intervention doit être réalisée sous la supervision d'un second collègue qui doit 
surveiller les opérations de l'extérieur. 

 

Avertissement ! 

Des indications spéciales, des consignes et des interdictions pour la prévention des 
dommages aux personnes ou aux biens 
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Figure  8 - Vanne d'entrée de vapeur 
 

 
 
 
L'utilisation selon les spécifications inclut le respect des consignes d'utilisation ainsi que des conditions 

d'inspection et de maintenance. 

 

Il est interdit de transformer ou modifier l'un des composants du système. Si les 
recommandations et consignes contenues dans ce manuel ne sont pas suivies par 
quiconque ayant affaire à cet équipement, le constructeur nie toute responsabilité 
en cas de dommages aux personnes ou aux objets 

 

 
Ce manuel, toutes les consignes de sécurité et avertissements concernant les dangers 
liés aux composants des machines font partie intégrante du système et doivent être 
conservés en parfait état et remplacés en cas de dommage. 

 

1.8.3 Organiser votre travail 

 

 
Gardez toujours les consignes d'utilisation à portée de main là où le système est 
utilisé. 

 
Le personnel chargé de maintenance du système doit lire les consignes d'utilisation avant de 
commencer toute tâche, en prêtant une attention particulière au chapitre concernant les 
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consignes de sécurité. Cela est particulièrement vrai pour le personnel qui n'est appelé que 
rarement pour l'installation et/ou la maintenance des opérations. 

 
La personne responsable de la sécurité en usine doit vérifier périodiquement 
que les normes de sécurité sont correctement respectées. 

 

 

Les personnes responsables de la gestion et de la maintenance du système doivent 

utiliser un équipement de protection individuelle adéquat, conformément à la 

réglementation de l'usine. Ils ne doivent pas s'approcher de la machine avec les 

cheveux longs ou des vêtements amples, ni porter des bijoux, y compris des bagues. 

Avant de commencer à travailler, ils doivent : serrer les manches autour des poignets 

en les boutonnant ou en les fixant ; Retirer les écharpes ou les liens pourraient 

s'emmêler dans les parties mobiles de la machine. Cela s'applique aussi aux colliers, 

bagues, montres, bracelets et autres accessoires ; attacher les cheveux avec des 

accessoires appropriés ; Portez des chaussures de sécurité et un casque de protection 

conformément à la réglementation en vigueur. Il faut porter des gants protecteurs à 

cinq doigts. Ils doivent être solides, souples et résistants à la chaleur et ne doivent pas 

réduire considérablement la sensibilité et la puissance d'adhérence sur les objets. 

Le non-respect de ces précautions peut causer des blessures et des dommages à des 

objets 

 
Respectez toutes les consignes de sécurité et les avertissements de danger 
inscrits sur les composants spécifiques du système. 

 
Gardez les consignes de sécurité et les avertissements de danger dans des 
conditions lisibles 

 
N'apportez aucune modification, modification ou ajout au système qui pourrait 
compromettre la sécurité ; Si des modifications sont nécessaires, contactez le 
fournisseur et laissez le travail à son expérience. 

Le non-respect de ce principe dégage le fabricant de toute responsabilité 
concernant la déclaration de conformité aux directives communautaires et aux 
normes techniques ainsi que tout accident pouvant survenir 

 Il est absolument interdit d'effectuer ou de tenter tout ajustement des 
composants du système pendant que la machine fonctionne. 

 Utilisez uniquement des pièces détachées recommandées par le fabricant pour 
chaque composant. 
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 La maintenance des pièces électriques doit être effectué uniquement par du 
personnel qualifié. 

 
Suivez le planning de maintenance et de contrôle suggéré indiqué dans le 
manuel d'exploitation 

 

1.8.4 Sélection du personnel et qualification 

Il est obligatoire de respecter la limite d'âge minimale imposée par la loi. 
L'exploitation et la maintenance du système doivent être assurées par du personnel qualifié 
ayant une formation adéquate sur ce type d'équipement spécifique. Le personnel mentionné 
ci-dessus doit posséder de bonnes compétences générales et manuelles pour effectuer toutes 
les opérations nécessaires à une utilisation correcte de la machine. L'exploitation et la 
maintenance du système doivent être assurées par du personnel qualifié ayant une formation 
adéquate sur ce type d'équipement spécifique. Le personnel mentionné ci-dessus doit 
posséder de bonnes compétences générales et manuelles pour effectuer toutes les opérations 
nécessaires à une utilisation correcte de la machine. Cela doit être effectué conformément aux 
normes de sécurité et avec toutes les précautions nécessaires prises afin d'éviter des accidents 
ou des dommages aux personnes ou aux objets. 
Tous les rôles concernant l’installation, la maintenance et la réparation des machines doivent 
être clairement et sans équivoque. 
Assurez-vous que toutes les interventions sont réalisées uniquement par du personnel 
spécifiquement délégué. Les exploitants de l'équipement doivent être préétablis et être 
autorisés à refuser de suivre tous les ordres de tiers susceptibles d'être contraires aux 
réglementations de sécurité.  
Le personnel en formation ne peut mener des opérations que s'il est constamment supervisé 
par un expert. 

1.8.5 Avertissements concernant la sécurité lors de l'exploitation de l'équipement 

Avant de commencer toute opération, concentrez toute votre attention sur ce qui va être fait. 
Il est nécessaire d'être extrêmement prudent et vigilant : ce sont des conditions fondamentales 
pour l'opérateur. Si l'opérateur n'est pas en bonne santé ou présente la moindre condition 
physique défavorable pouvant réduire sa vigilance, il ne doit pas faire fonctionner le système 
ni utiliser aucun équipement ou accessoire agrégé. S'il est impossible de trouver un substitut, 
procédez à l'arrêt de la machinerie. 
 

 
Ne faites pas fonctionner le système sous l'influence de l'alcool, des sédatifs ou des 
drogues. 

 
Abstenez-vous de toute opération qui soulève des doutes sur la sécurité. 

 
Faites fonctionner le système uniquement lorsque tous les dispositifs de protection 
et de sécurité sont présents et fonctionnent. 
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 
Après toute intervention nécessitant le retrait des carters, barrières, portes et autres 
dispositifs de protection, assurez-vous qu'ils sont correctement réinstallés et 
fonctionnent correctement. 

Vérifiez régulièrement le système, en respectant les directives de maintenance expressément 
indiquées dans le chapitre spécifique de ce manuel. 
Lors du démarrage et de l'arrêt du système, suivez attentivement toutes les consignes 
contenues dans ce manuel. 
Avant d'intervenir sur le système, assurez-vous que personne n'est en danger. 
 

 

Gardez vos mains, bras ou autres parties du corps à l'écart des parties chaudes ou 
en mouvement du système. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Never climb onto the system during normal operation. 

 
Do not put any tools or objects on the machine parts, in particular because they may 
reach high temperatures, thus creating the risk of burns. 

 

Pendant que le système fonctionne, il est absolument interdit de tenter de soulever, 
ouvrir ou retirer le boîtier de protection, les portes, les clôtures et autres éléments de 
couverture du système et/ou d'éventuels accessoires, dispositifs structurels et/ou 
agrégés. Il est interdit de neutraliser ou de fabriquer des barrières et/ou des 
dispositifs de protection et de sécurité inefficaces, où que ce soit le poste. Une telle 
manipulation peut causer des dommages considérables aux personnes, aux animaux 
et aux objets. Par conséquent, tous les dispositifs ci-dessus doivent être maintenus 
en parfait état de manière constante. Les consignes, recommandations et panneaux 
d'avertissement doivent également être maintenus en parfait état et à leur place. 

Tout travail de réparation ou de maintenance doit être effectué uniquement 
lorsque le système ne fonctionne pas. Ces interventions doivent être menées 
exclusivement par du personnel spécialisé. 

Prévenez les opérateurs avant de commencer les travaux de maintenance. Si 
nécessaire, désignez une personne pour superviser l'activité. 

Ne montez jamais sur le système pendant un fonctionnement normal 

 

Ne mettez aucun outil ou objet sur les pièces de la machine, en particulier car elles 
peuvent atteindre des températures élevées, ce qui risque de brûlures. 

 

Après une maintenance et/ou des travaux de réparation ordinaires, serrez toutes les vis, boulons ou 
écrous de chaque pièce ayant fait l'objet de l'intervention, sans dépasser les valeurs normales de 
serrage. N'utilisez pas de leviers et ne frappez pas sur les clés. 
Assurez-vous qu'il y ait suffisamment d'espace pour travailler afin de faciliter les interventions de 

maintenance. 

 

Faites fonctionner le système uniquement lorsque tous les dispositifs de protection 
et de sécurité sont présents et fonctionnent. 



 

Séries #194/25 
Date: 26/06/25 

Titre : 
CHAMBRE DE MATURATION POUR PLAQUES DE BATTERIE 

Page 18 of 58 
Code : CAM 30N3 ES 

© TOUTES LES INFORMATIONS INTELLECTUELLES, INDUSTRIELLES ET TECHNIQUES CONTENUES ICI SONT LA PROPRIÉTÉ RÉSERVÉE DE CAM SRL ET DE SES PROPRIÉTAIRES RESPECTIFS. EN 

VERTU DU DROIT COMMERCIAL INTERNATIONAL, IL EST INTERDIT DE REPRODUIRE, MONTRER, TRANSMETTRE OU UTILISER CE DOCUMENT D'UNE MANIÈRE CONTRAIRE AUX INTÉRÊTS DE 
CAM SRL SANS AUTORISATION ÉCRITE EXCLUSIVE DE CES BUREAUX. TOUTES LES INFRACTIONS SERONT POURSUIVIES DANS LA PLEINE MESURE DE LA LOI.  

 

 
Pendant toute opération de maintenance, de réparation ou de réglage, le système 
doit être sécurisé contre tout actionnement inopiné des pièces mobiles et des 
distributeurs de fluides de processus. Déconnectez le pupitre de commande et 
indiquez l'opération en cours par une signalisation appropriée 

 Assurez-vous que les pièces remplacées soient éliminées de manière sûre et 
écologique, conformément à la loi. 

1.8.6 Risques liés à l'alimentation électrique 

Assurez-vous que la chambre est reliée à une mise à la terre valide par des câbles spéciaux. 
Cette installation doit être équipée de plaques de terre efficaces. Avant de démarrer le 
système, la ligne de mise à la terre doit être vérifiée par un installateur spécialisé, en utilisant 
des outils appropriés et spécifiques. Après le démarrage, vérifiez régulièrement le système de 
mise à la terre à l'aide de l'instrument, qui se trouve dans le cabinet de commande électrique 
de la chambre. 
Tout travail sur les installations électriques doit être effectué exclusivement par du personnel 
spécialisé. N'utilisez que les pièces d'origine avec la bonne tension. 
 

 

Avant toute inspection, maintenance ou réparation, les pièces du système doivent 
être mises en état sans tension. Vérifiez d'abord si les pièces sont sans tension, 
connectez-les à la terre, placez-les en court-circuit et isolez les parties adjacentes au 
système qui sont sous tension 

 

1.8.7 Risques pneumatiques et hydrauliques des pièces 

Les interventions sur les systèmes hydrauliques et pneumatiques doivent être réalisées 
uniquement par du personnel dûment formé. 
Des mesures de sécurité doivent être adoptées afin d'éviter tout danger en cas de panne 
(déplacements imprévisibles des tuyaux, fuites de haute pression et/ou de température...). 
 

 

Vérifiez périodiquement tous les composants hydrauliques et pneumatiques pour 
détecter d'éventuelles fuites et dommages visibles extérieurement, conformément 
strictement aux procédures indiquées dans le chapitre « Maintenance ». Des fuites 
de vapeur ou d'air sous pression peuvent causer de graves blessures. 

En cas d'interventions de réparation, relâchez toute la pression présente dans les circuits. 
 

 

 

 

Les grandes pièces et les systèmes constructifs doivent être soigneusement fixés sur 
l'équipement de levage lors du remplacement, afin de ne pas créer de danger. Utilisez 
uniquement des équipements de levage appropriés en parfait état technique ainsi 
que des ascenseurs à capacité adéquate. Ne pas dépasser et ne pas travailler sous 
les charges soulevées. 
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1.8.8 Risques liés aux substances chimiques  

Lorsqu'il travaille avec des substances chimiques, le personnel qui manœuvre la machine doit 
adopter toutes les mesures de sécurité recommandées par la loi concernant l'utilisation de ces 
substances 
 

1.8.9 Danger lié aux bobines à ressort 

 
Faites preuve d'une extrême prudence lors des interventions sur des parties de la 
machinerie situées près des composants élastiques (c'est-à-dire des bobines ou 
des courroies), afin d'éviter que l'énergie résiduelle ne se libère soudainement et 
de manière incontrôlable. 

 

1.8.10 Risques résiduels 

 

 
Les risques résiduels sont ceux qui sont impossibles à éliminer, qui peuvent causer 
des blessures à l'opérateur s'il intervient de manière incorrecte. 

 

 

 

 

Danger lié à l'utilisation d'échelles 

 

 

 

 

- Danger lié aux cylindres pneumatiques. 

 

 

La chambre de maturation n'est pas équipée d'une échelle pour accéder à la tête de 
chambre ni de ventilateurs car nous voulons éviter l'accès aux pièces mobiles 
pendant les conditions de travail. Toute la maintenance doit être effectuée lorsque 
la machine est éteinte. L'armoire électrique ne doit pas avoir d'alimentation 
électrique et un panneau doit être utilisé pour signaler qu'elle est hors ligne. L'accès 
à ce point est possible à l'aide d'un équipement de levage adéquat ou d'une échelle 
sûre, à condition que des dispositifs de sécurité tels que des ceintures, etc. soient 
utilisés. Dans tous les cas, utiliser une échelle ou un autre équipement de levage 
représente un danger supplémentaire s'il est utilisé incorrectement ou distraitement. 
Nous recommandons d'être très prudents lors de l'utilisation de ce type 
d'équipement.  
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Danger lié au chargement de palettes dans les chambres. 

 

 
- Le risque d'être écrasé venait du mépris des avertissements. 

  

 

 

- Danger lié à la fuite ou à la pulvérisation d'huile provenant des systèmes de lubrification 
des accessoires. 

- Danger dû aux moteurs électriques chauds ; risque de brûlures si le contact est prolongé 

 

L'usine est équipée de plusieurs cylindres pneumatiques. 

Les cylindres pneumatiques sont commandés par le programme de gestion de la 
machine, donc elle fonctionne en automatique. Il n'est pas possible de prédire le 
mouvement de ces cylindres pendant le fonctionnement de la machine. Ne vous 
approchez jamais des cylindres avec les mains, les parties du corps ou les vêtements 
si vous n'êtes pas sûr que l'installation est  coupée. Les opérations de maintenance 
ne doivent être effectuées que lorsque la machine est arrêtée et qu'un panneau de 
mise hors service doit être placé sur l'armoire électrique 

 

Les palettes doivent être déplacées avec un équipement de levage approprié et les 
opérations de chargement/déchargement doivent être effectuées avec le plus grand 
soin. L'opérateur ne doit jamais essayer de déplacer les conteneurs manuellement. 
La distraction peut être un facteur de risque critique. 

 

Si l'obligation est d'arrêter la machine et d'afficher des panneaux « hors service » ou 
si l'opérateur doit entrer dans la zone de déplacement de la palette en contournant 
ou en contournant les barrières ou règles de sécurité, il y a un risque élevé d'être 
écrasé ou blessé d'autres manières. 

 

La chambre est équipée de pièces mécaniques qui doivent être graissées ou huilées 
périodiquement. Il est nécessaire d'effectuer ces opérations avec beaucoup de soin 
et d'éviter de faire tomber ces produits afin d'éviter le risque de glissement. 
Nettoyez toutes les fuites ou débordements de graisse avant de redémarrer la 
machine.    
 
En cas de contact avec le pétrole : 

- Ne pas l'ingérer ; 
- Évitez le contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ; 
- Laver la zone de contact avec de l'eau courante ; 
- Consultez un médecin ; 

Avant d'effectuer une maintenance sur une pièce endommagée : 
- Portez tout l'équipement de protection ; 
- Attends que les parties chaudes soient refroidies avant d'intervenir. 



 

Séries #194/25 
Date: 26/06/25 

Titre : 
CHAMBRE DE MATURATION POUR PLAQUES DE BATTERIE 

Page 21 of 58 
Code : CAM 30N3 ES 

© TOUTES LES INFORMATIONS INTELLECTUELLES, INDUSTRIELLES ET TECHNIQUES CONTENUES ICI SONT LA PROPRIÉTÉ RÉSERVÉE DE CAM SRL ET DE SES PROPRIÉTAIRES RESPECTIFS. EN 

VERTU DU DROIT COMMERCIAL INTERNATIONAL, IL EST INTERDIT DE REPRODUIRE, MONTRER, TRANSMETTRE OU UTILISER CE DOCUMENT D'UNE MANIÈRE CONTRAIRE AUX INTÉRÊTS DE 
CAM SRL SANS AUTORISATION ÉCRITE EXCLUSIVE DE CES BUREAUX. TOUTES LES INFRACTIONS SERONT POURSUIVIES DANS LA PLEINE MESURE DE LA LOI.  

 

 

 

-  Danger de percuter des pièces de la machine 

 

 

- Danger lié à la fermeture des portes   
 

 

 

Danger lié aux déplacements dans la zone de transit des palettes. 

 

 

 

       Danger dû à la présence d'huile au sol 

 

 

 

 

 

Ne touchez pas aux moteurs électriques avant qu'ils ne soient refroidis 

 

Il existe des parties de la machine qui, en raison de sa conception, sont placées bas 
et peuvent donc être percutées par l'opérateur. Ils ne sont pas situés dans des zones 
de passe, mais ils sont accessibles dans certaines situations. Dans le cas exceptionnel 
où un opérateur doit traverser ces zones, il faut faire preuve d'une grande prudence 
pour éviter le risque.  

 

Avant de fermer les portes, assurez-vous qu'il n'y a personne à l'intérieur, ni de 
matériau qui ne soit pas inhérent au processus de maturation.  

 

La zone de maturation des plaques est toujours soumise au transit des chariots 
élévateurs qui effectuent les opérations de chargement et de déchargement. En cas 
d'interventions de maintenance extraordinaires, et dans toute situation de travaux 
en cours, il est nécessaire d'être prudent et de boucler clairement la zone. Ne sous-
estimez pas le risque d'être écrasé par l'un de ces véhicules.  

 

Lors des opérations de lubrification sur les supports et pignons du convoyeur à 
chaîne, il peut y avoir un déversement accidentel d'huile au sol. Dans ce cas, il faut le 
considérer comme un danger pour la sécurité et doit donc être nettoyé 
immédiatement. 
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2. Installation 

 

2.1 Informations générales 

L'installation et le fonctionnement initial des machines doivent être effectués par le personnel 
CAM, ou selon nos consignes.  
 
L'installation de ces machines doit être précédée par la réalisation de tous les travaux de 

réseau utilitaire, de maçonnerie et de construction nécessaires pour l'installation de manière 

à garantir un bon fonctionnement pour un fonctionnement normal. (c-à-d. échange d'air, 

climatisation, alimentation en fluides de procédé, etc.). 

2.2 Choix de l'emplacement 

L'emplacement où la machinerie sera placée doit répondre à plusieurs exigences, essentielles 
tant pour la sécurité que pour le bon fonctionnement du système. 
 
Le système a été assemblé sur place dans l'usine du client, en commençant par les modules 
préassemblés, dont les dimensions doivent être prises en compte lors du choix de 
l'emplacement. 
 
Les dimensions des plus grandes parties préassemblées du module sont approximatives. 
4712x3713x5059 [mm] (LxDxH); Assurez-vous que l'emplacement choisi à l'avance soit 
facilement accessible en fonction de l'espace occupé.  
 
La masse de la pièce préassemblée la plus lourde pèse environ 2640 kg ; Par conséquent, 
assurez-vous qu'il y ait un équipement de levage adéquat pour l'installation. 
 
 
 
 
En plus des dimensions de la machinerie, un certain espace est nécessaire pour déplacer les 
palettes, effectuer des opérations de maintenance, l’armoire de contrôle, les conduits 
d'entrée/sortie du fluide de procédé et pour les systèmes d'urgence éventuels (par exemple : 
systèmes d'extinction d'incendie). 
 
Un espace libre devant la machinerie est nécessaire pour le déplacement des palettes. Il doit 
être aussi large que l'équipement lui-même avec une profondeur minimale de 3 m. 
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2.3 Le châssis 

Cette chambre de maturation a été conçue et fabriquée de manière à ce que les composants 
soient soigneusement équilibrés ; par conséquent, les vibrations dues au fonctionnement des 
machines sont réduites et ne nécessitent pas de travaux de fondation spéciaux. La machine doit 
être placée sur une base bien nivelée, dont la fonction est de maintenir la chambre stable à sa 
position d'origine et en particulier en ce qui concerne les connexions à l'alimentation en fluide 
auxiliaire de procédé. 
 
Le châssis doit pouvoir supporter une charge de 60000 N/m2. 

2.4 Fournisseurs à fournir pour l'installation 

Chaque chambre nécessitera :   
  

• Eau 40 l/h, pression 1 bar (nécessaire seulement s'il n'y a pas de vapeur) 

• Vapeur minimale 80 kg/h; 

• Conditions de vapeur : saturée, 1 bar (max); 

• Approvisionnement en gaz, méthane 40-80 mbar ou GPL 20-40 mbar. 

• Puissance électrique minimale disponible : 16 kW; 

• Air comprimé, 6 bars sec ; 

• Échange minimum d'air dans la zone où la machinerie sera installée, 5 000 m3/h; 

• Une climatisation suffisante dans la pièce où sera installé l'équipement  
(conformément aux normes relatives à la sécurité au travail); 

• Volume total de l'équipement (P x D x H) 4712x3713x5059 [mm] 
 
 
 
 
 

2.4.1 Caractéristiques de sécurité nécessaires au bon fonctionnement des machines 

Le client devra fournir au personnel choisi pour faire fonctionner la machine les équipements 
de sécurité suivants : 
1. Des échelles appropriées avec des marches antidérapantes pour leur permettre d'atteindre 

les parties des machines placées trop haut ; 
2. Des contenants et outils appropriés pour stocker et manipuler les parties de l'installation, 

qui doivent être traitées avant d'être éliminées (c'est-à-dire les parties de l'équipement qui 
entrent en contact direct avec l'oxyde). 

2.5 Conditions de sécurité 

Il est jugé nécessaire que les responsables de l'installation ainsi que les opérateurs 
d'équipements et l'équipe de maintenance respectent strictement toutes les réglementations 
émises par les autorités de sécurité et l'entreprise elle-même, ainsi que les normes spécifiques 
énumérées dans la section « Avertissements fondamentaux de sécurité » de ce manuel. Les 
recommandations suivantes s'appliquent également. 
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 
Une signalisation au sol appropriée doit être adoptée dans la zone d'accès de l'usine 
(c'est-à-dire la délimitation de la zone propre pour le déplacement des chariots 
élévateurs) pour la sécurité du personnel en service. 

 

 
Pendant les opérations de maintenance, le personnel doit porter un équipement de 
protection individuelle approprié (gants, lunettes, etc.) prescrit par les normes de 
sécurité et/ou la gestion de l'installation. 

 
Assurez-vous que la vanne d'induction de vapeur est bien fermée avant toute 
intervention de maintenance. 

 
Lors des interventions de maintenance, ne modifiez pas le fonctionnement ou 
l'efficacité des dispositifs de protection placés sur diverses parties de l'équipement, 
ni le fonctionnement des capteurs, micro-interrupteurs ou autres dispositifs de 
sécurité. 

 
Toutes les opérations de maintenance de l'équipement doivent être réalisées par du 
personnel dûment formé, dans le respect total des spécifications techniques et de 
sécurité contenues dans ce manuel. 

 
La maintenance de l’ armoire électrique ou des pièces sous tension ne doit être 

effectué qu'après avoir vérifié que l'équipement n'est pas sous tension. 
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3. Levage et transport  

 

 
3.1 Consignes de levage 

Le matériel ne peut être soulevé sans avoir été démonté auparavant. 

Pour démonter l'équipement : 

1. Tournez l'interrupteur général du panneau de contrôle en position 0FF 

2. Déconnectez les connexions électriques du panneau de contrôle de l'alimentation principale. 

3. Coupez les évacuations de vapeur, d'air, de gaz et de condensation de la chambre. 

4. Démonter les collecteurs et les conduits de conduit. 

5. Démontez la porte. 

6. Dévissez les boulons reliant la tête à la chambre 

7. Soulevez la tête de chambre  

8. Démontez les panneaux muraux. 

 Utilisez un équipement de levage adéquat pour la charge à déplacer 

 
Utilisez des cordes, chaînes ou écharpes adéquatement calibrées, adaptées à la 
charge à soulever. Les crochets à utiliser doivent être équipés d'un verrou de sécurité 
spécial pour éviter que le harnais ne glisse accidentellement. 

 

 Lors des opérations de levage, évitez toute action susceptible d'endommager la 
structure ou la peinture de la carrosserie de l'équipement. 

 Le levage doit être effectué progressivement et sans mouvements brusques 
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Charge suspendue. Il est strictement interdit de se tenir sous ou à proximité de la 
zone de déplacement. 

3.2 Consignes de transport 

Le transport des différentes parties du système doit être effectué avec un équipement adéquat, 
tant pour la masse que pour le volume. 

 
Chaque fois qu'il doit être déplacé, vérifiez s'il correspond à la masse maximale 
autorisée par la loi pour le type de transport spécifique choisi (route, chemin de fer, 
maritime, etc.) 
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4.Procédures de fonctionnement de 

l'équipement 
 

 

 

4.1 Informations générales 

Le processus interne de la chambre de maturation est activé selon les procédures décrites dans 
les paragraphes suivants. Cela peut se faire en utilisant les commandes de l’armoire de contrôle 
électrique. (Figure  99-Figure Figure  10) 
L'API situé dans le panneau de contrôle assure le contrôle du processus en signalant les 
problèmes sur le panneau opérateur situé à l'avant du panneau de contrôle principal, au moyen 
de lampes de signalisation placées directement sur le panneau de contrôle.  

 
 

Figure  9 – Figure d'une armoire de commande électrique 
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4.2 Armoire de contrôle électrique 

Tous les matériaux et composants sous tension dans ce système sont conformes à la directive 
2006/42/CE (D.Lgs. 17/2010) et à toutes les normes techniques connexes. Évidemment, ces 
mêmes normes doivent être appliquées aux équipements électriques qui fournissent de 
l'énergie à la chambre. 

 

 

 

Figure  10 – Armoire électrique 

4.3 Vérification de la qualité du produit avant la phase de maturation 

Pour obtenir un excellent produit final, il est important que les vérifications     suivantes soient 
effectuées au début de la phase de maturation (curation). 

1. Pendant la production d'oxyde de plomb, maintenir un niveau moyen d'oxydation pas 
inférieur à 72%. 

2. Pendant la phase de préparation de la pâte, il est important de garder la température sous 
contrôle. Des températures élevées modifient la réaction suivante que les plaques doivent 
avoir à l'intérieur de la chambre de maturation. Il a été déterminé, sur la base de 
l'expérience précédente, que des températures supérieures à 60°C peuvent modifier la 
qualité du produit final.  

3. Après la phase de collage des plaques, vérifiez le pourcentage de plomb libre résiduel à la 
sortie du four à séchage éclair. Les valeurs supérieures à 20 % ne sont pas acceptables. 
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4.4 Mise En Service De L'installation 

 

4.4.1 Description des touches du panneau opérateur SIEMENS "SIMATIC KTP700" 

 

Figure  11 - SIEMENS KTP700 panel 

 

 

Le panneau SIEMENS KTP700 permet à l'opérateur de se déplacer entre les différentes 
pages en appuyant sur les flèches haut et bas. Ces pages permettent de visualiser et de 
définir les paramètres pour le contrôle du processus. Procédez comme décrit ci-dessous 
pour effectuer les opérations les plus courantes pour l'utilisation de cette centrale. En 
temps normal, l'affichage affichera l'intitulé qui indique: “CAM ÉQUIPEMENTS 
D'INGÉNIERIE ET DE FABRICATION POUR L'INDUSTRIE DES BATTERIES”. Chaque fois que 
la touche F1 est pressée, le spectateur revient à la page d'accueil.  
Les touches de fonction permettent de visualiser les différentes pages en appuyant sur 
les flèches haut et bas. 
F1 : Page Alarme 
F2 : Page linguistique 
F3 : Page système (définition de la date et de l'heure) 
F4 : Lancer la navigation 
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L'accès à la possibilité de définir ou de modifier les paramètres se fait en saisissant le 
nom d'utilisateur et le mot de passe qui seront demandés à chaque fois que l'opérateur 
tente de définir de nouvelles données ou de modifier les données précédentes.  
 
Lorsqu'un nouveau signal d'alarme retentit, le texte clignote sur l'écran du KTP700. Pour 
revenir à la visualisation normale des pages, l'opérateur doit appuyer sur la touche ACK. 

 

Access to display of KTP700 panel 
 
 

HOME 
La page Accueil1 est montrée sur Figure  12- Home1 

. Pour accéder à la page d'état du cycle, appuyez sur la touche F8 (Errore. L'origine 
riferimento non è stata trovata.). 

 

 

Figure  12- Home1 
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CYCLE ACTUEL  
Visualisation/modification des paramètres actuels : 
Les paramètres SET d'humidité et de température peuvent être modifiés. Lorsque le 
paramètre clignote, il est possible de modifier la valeur en utilisant les touches numériques. 
Ensuite, appuyez sur ENTRÉE pour confirmer la nouvelle valeur. Pour modifier la valeur SET 
de l'humidité, Utiliser le  touche.  
Pour visualiser la durée du cycle, changez la page à l'aide de la touche F8, puis répétez les 
consignes ci-dessus. NB : mot de passe niveau 1 requis 

 

 

Figure  13- Phase actuelle 1 

  

 

Figure  14- Phase actuelle 2 
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PRÉ-RÉCHAUFFEMENT 
Pour insérer les consignes de temps et de température de la phase de préchauffage : 

Lorsque le paramètre clignote, il est possible de modifier la valeur à l'aide des touches 
numériques puis d'appuyer sur ENTRÉE pour confirmer. NB : mot de passe niveau 1 requis 

 

 

Figure  15- Température de préchauffage 
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CHARGEMENT 
Pour insérer les consignes de temps, température et humidité de la phase de chargement : 
Lorsque le paramètre clignote, il est possible de modifier la valeur à l'aide des touches 
numériques puis d'appuyer sur ENTRÉE pour confirmer. NB : mot de passe niveau 1 requis. 

 

 

Figure  16 - Chargement 
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MATURATION 
Pour insérer les consignes de temps, de température et d'humidité de la phase de maturation : 
Lorsque le paramètre clignote, il est possible de modifier la valeur à l'aide des touches numériques 
puis d'appuyer sur ENTRÉE pour confirmer. 
Si vous ne souhaitez pas effectuer la phase de maturation « 2e » ou « 3e », mettez simplement tous 
les paramètres à ZÉRO. 
NB: mot de passe niveau 1 requis. 
 

 

Figure  17-1er Cycle de maturation 

 

 

Figure  18-2e Cycle de maturation 

 

Figure  19- 3e Cycle de maturation 
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SÉCHAGE  
Pour insérer les points de consigne de temps, température et humidité de la phase de maturation : 
Lorsque le paramètre clignote, il est possible de modifier la valeur à l'aide des touches numériques 
puis d'appuyer sur ENTRÉE pour confirmer. 
Si vous ne souhaitez pas effectuer la phase de séchage « 2e » ou « 3e », mettez simplement tous les 
paramètres à ZÉRO. 
NB: mot de passe niveau 1 requis. 
 

 

Figure  20- 1er cycle de séchage 

 

 

Figure  21- 2e cycle de séchage 

 

 

Figure  22- 3e cycle de séchage 
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RÉINITIALISATION 
 Réinitialisation du mode des réglages et interruption immédiate du cycle.  
NB : pour cette fonction, il faut le mot de passe connu par le gestionnaire d'équipement. 
Pour interrompre le cycle, appuyez sur 1 et ENTRÉE.  
NB: mot de passe niveau 1 requis 

  

 

Figure  23- Réinitialisation de l'équipement 

 
 
 

4.4.2 Saisie du nom d'utilisateur et du mot de passe 

Pour modifier les paramètres listés ci-dessus, l'opérateur doit insérer le nom d'utilisateur et le 
mot de passe de la manière suivante : 

1. Pour insérer le nom d'utilisateur, insérez le code numérique préétabli (PRD). 
2. Confirmez le nom d'utilisateur en appuyant sur « ENTRÉE ». 
3. Pour insérer le mot de passe, déplacez le curseur en appuyant sur la flèche vers le bas. 

Insérer le code numérique préétabli (100). 
4. Confirmez le mot de passe en appuyant sur ‘’ENTER’’. 
5. Pour vérifier le nom d'utilisateur et le mot de passe, déplacez le curseur en appuyant 

sur la flèche vers le bas. Le panel dira "OK" 
6. Confirmation finale du nom d'utilisateur et du mot de passe en appuyant sur « ENTRÉE » 

4.4.3 Signaux d'alarme  

Urgence 
Disjoncteur déclenché 
Basse température 
Haute température 
Forte humidité 
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Faible humidité 
 
 
 
 

4.4.4 Procédures de départ  

Lors du démarrage du système, vous devez suivre attentivement ces procédures: 
1. Ouvre la vanne de vapeur. 
2. Assurez-vous que la vapeur ne s'échappe pas du tuyau de condensation. 
3. Ouvre la vanne d'arrêt du gaz 
4. Assurez-vous qu'il y a de l'huile dans le lubrificateur à air comprimé. 

 Un manque d'huile peut endommager les composants pneumatiques. 

5. Ouvrez l'intercepteur d'air et vérifiez qu'il est dans des conditions de fonctionnement 
correctes (p=5-7 bar). 

6. Allumez le panneau de contrôle général en mettant l'interrupteur en position ON ; 
7. Si la porte est fermée, ouvrez-la en utilisant la poignée 
8. Réglez les paramètres de maturation et de séchage (s'ils n'ont pas encore été mémorisés 

auparavant) au moyen du panneau SIEMENS KTP700 sur l’armoire de commande 
électrique. 

9.  Chargez les palettes dans la chambre à l'aide d'un chariot élévateur adéquat. 
10.Les premières palettes insérées à la fois sur le côté gauche et le côté droit doivent être 

positionnées entièrement à l'arrière de la chambre. Continuez à positionner le reste des 
palettes jusqu'à ce que la chambre soit pleine. Retirez le chariot élévateur ; 

11.L'opérateur ferme la porte et appuie sur le bouton DÉMARRER LE CYCLE pour que le 
système de régulation de température et d'humidité commence à fonctionner. L'opérateur 
ferme les portes de la chambre et le système de régulation de température et d'humidité 
est lancé.  Le bouton de démarrage du cycle commence à clignoter pour indiquer que le 
cycle est actif, mais le compte à rebours du temps de maturation n'a pas encore commencé. 
À ce stade, l'affichage affiche : “CHARGEMENT DE LA CHAMBRE EN COURS" 

12.Pour charger plus de palettes, ouvrez la porte (l'affichage affichera “CYCLE INTERROMPU”) 
;  

13.Répétez les opérations de chargement décrites du point 10 au 12. 
14.Fermez la porte pour redémarrer le cycle affiché à l'écran “CHARGEMENT DE LA CHAMBRE 

EN COURS". 
15.Lorsque la chambre a été complètement chargée et que le cycle a été relancé, commencez 

le compte à rebours du temps de maturation et l'exécution complète du cycle, appuyez sur 
bouton START CYCLE pendant au moins 8 secondes. Le bouton START CYCLE à ce moment-
là, il ne clignotera plus, et l'affichage affichera (PHASE DE MATURATION EN COURS). 

16.Les phases de maturation et de séchage seront réalisées selon les paramètres de procédé 
définis.  

17.Attendre la fin du cycle. 
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4.5 Déchargement de la chambre 

À la fin du cycle, le signal CYCLE ACTIF s'éteint et la porte de la chambre peut être ouverte. 
À ce stade, la chambre peut être déchargée par la procédure suivante: 

1. Ouvre la porte 
2. Déchargez les palettes au moyen d'un chariot élévateur, 
3. Répétez les opérations jusqu'à ce que la chambre soit complètement déchargée. 
 

4.6 Blocages, dispositifs de sécurité, coupures de courant. 

Les portes ne s'ouvrent qu'en tournant la poignée, et sa position est contrôlée par un 
interrupteur de fin de course situé sur le loquet supérieur de la porte.  
Si L'ARRET D'URGENCE est enfoncé ou en cas de COUPURE DE COURANT, le cycle reprendra 
automatiquement à partir des paramètres et du temps enregistrés au moment de l'arrêt qui a 
causé l'interruption. 

4.7 Arrêt d'urgence 

La chambre est équipée du bouton d'arrêt d'URGENCE n° 1 situé sur l’armoire de contrôle 
électrique. Il agit sur l'alimentation électrique de la chambre et désactive le panneau de 
contrôle. Le cycle peut également être replacé à zéro en utilisant l’armoire KTP700. 
 
1. Allez sur la page Mode Zéro, appuyez sur 1 puis ENTRÉE 
2. Saisissez le mot de passe (nom d'utilisateur PRD, mot de passe 100) 
 

 
Si le cycle est interrompu plus d'une heure, il peut endommager le produit de façon 
irréversible. 

 

4.8 Arrêt de l'équipement 

Pour arrêter l'équipement, effectuez les étapes suivantes : 
1. Éteignez la carte de contrôle en plaçant l'interrupteur principal en position OFF ; 
2. Ouvre la porte de la chambre. 
3.  Fermez les vannes du fluide de procédé (air, vapeur, gaz, eau). 

4.9 Utilisation inadmissible du système 

 
Si cette machine est utilisée à des fins autres que celles décrites dans ce manuel, 
toutes les responsabilités concernant les pannes, dommages aux personnes, aux 
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animaux, aux objets et à l'environnement incomberont exclusivement à l'utilisateur 
et/ou à l'opérateur 

 
Ne pas modifier, altérer ou exclure de quelque manière que ce soit les dispositifs de 
sécurité, ni retirer les panneaux de protection des composants du système pendant 
le fonctionnement. 

 
Ne pas utiliser si les fluides de procédé (eau de refroidissement, air, etc.) ne 
respectent pas les conditions physiques et technologiques établies (température, 
pression, capacité, etc.) 
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5.General maintenance 
 

 

 

 

 

5.1 Informations générales 

Pour des informations détaillées concernant les procédures de maintenance spécifiques de 
l’armoire de contrôle, veuillez consulter l'annexe « A » de ce manuel. 
 

 

Avant d'intervenir sur un quelconque composant commercial de l'équipement, 
consultez et suivez scrupuleusement les consignes opérationnelles et les indications 
fournies par le constructeur, jointes à l'annexe D de ce manuel. 

 

Pour des problèmes spécifiques survenant sur un ou plusieurs composants 
commerciaux de l'équipement, n'effectuez aucune intervention directe. Contactez 
directement le fournisseur.  

5.2 Procédures générales de sécurité pendant la maintenance 

Il est primordial que la direction et les opérateurs responsables de l'exploitation et de la 
maintenance des équipements respectent rigoureusement toutes les réglementations de 
sécurité prescrites par la loi et établies par la direction de l'entreprise.  
Outre les normes spécifiques énumérées dans la section "Consignes de sécurité de base” Dans 
ce manuel, Nous soulignons la nécessité de respecter les recommandations suivantes: 

 
Pendant la maintenance, portez tout l'équipement de protection personnelle (gants, 
lunettes, etc.) recommandé par les normes de sécurité et la gestion de 
l'établissement. 

 

 
Lors des procédures de maintenance, ne touchez pas ni ne modifiez le 
fonctionnement ou l'efficacité des dispositifs de protection situés sur diverses parties 
de la machinerie, y compris les micro-interrupteurs, capteurs ou tout autre dispositif 
de sécurité.  
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 
Toutes les procédures de maintenance doivent être effectuées uniquement par des 
techniciens spécialisés, conformément aux spécifications techniques et de sécurité 
contenues dans ce manuel. 

 
Avant de démonter une partie de l'usine, assurez-vous d'avoir à portée de main 
l'équipement de levage et de transport nécessaire, adapté au poids des pièces 
démontées. 

 

La maintenance de l’armoire de contrôle et des autres composants électriques ne 
doit être effectué qu'après avoir vérifié que l'alimentation est coupée. 

 
CAM décline toute responsabilité en cas d'accidents, blessures humaines ou animales 
causées par le manque de respect des règles et règlements cités dans le présent 
manuel.  

 
AVANT TOUTE OPÉRATION DE MAINTENANCE : 

 
Le personnel de maintenance doit : 

• Éteignez l’armoire de commande électrique en plaçant l'interrupteur principal “0” et 
placez un panneau qui dit, “Travaux en cours – Ne pas brancher l'alimentation 
électrique”. 

• Fermez la vanne d'interception de vapeur de la chambre en cours de maintenance. 

• Effectuer toute la maintenance sous la supervision d'un second ouvrier qui suivra les 
opérations de l'extérieur ; 

5.3 Maintenance mensuelle  

• Lubrifie toutes les pièces mobiles, en particulier les supports avec les outils de graissage.  
(Figure  24) et (Figure  25) 
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Figure  24 – Points de graisse de l'éventail 
 

Figure  25 - support 

 

• Vérifiez le niveau d'huile dans le lubrificateur du groupe FRL dans le système de distribution 
d'air comprimé (Figure   26) ; 

 
 

 

Figure   26 –Groupe FRL 

5.4 Maintenance semestrielle 

5.4.1 Vérification de la courroie de transmission SPB moteur – ventilateur : 

• Démantèlement de la protection du carter de vilebrequin (Figure  27) 
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Figure  27 – Carter de manivelle de protection 

• Vérifiez l'état d'usure des courroies, en les remplaçant si nécessaire ; 

• Vérifiez la tension des courroies, en les ajustant si nécessaire. 
 
Vérification du joint de porte : 
 

• Vérifiez l'adhérence parfaite de la porte et du joint d'étanchéité ; 

5.4.2 Nettoyage Du Sol De La Chambre : 

• Ramassez les résidus sur le sol de la chambre. 
 

 

 

5.5 Maintenance annuelle 

5.5.1      Vérifiez les supports de ventilateur et les arbres de transmission situés sur la tête 

de la chambre. 

5.5.2    Vérification Du Mouvement De La Porte 

Si ce contrôle révèle des défauts d'équilibrage des portes, procédez à la correction de la 
position de la porte : 
 

 

Attention ! Les fuites sur le sol lors de ces opérations de maintenance doivent être 
considérées comme des déchets spéciaux, ils doivent donc être éliminés de manière 
adéquate conformément aux normes existantes. 



 

Séries #194/25 
Date: 26/06/25 

Titre : 
CHAMBRE DE MATURATION POUR PLAQUES DE BATTERIE 

Page 44 of 58 
Code : CAM 30N3 ES 

© TOUTES LES INFORMATIONS INTELLECTUELLES, INDUSTRIELLES ET TECHNIQUES CONTENUES ICI SONT LA PROPRIÉTÉ RÉSERVÉE DE CAM SRL ET DE SES PROPRIÉTAIRES RESPECTIFS. EN 

VERTU DU DROIT COMMERCIAL INTERNATIONAL, IL EST INTERDIT DE REPRODUIRE, MONTRER, TRANSMETTRE OU UTILISER CE DOCUMENT D'UNE MANIÈRE CONTRAIRE AUX INTÉRÊTS DE 
CAM SRL SANS AUTORISATION ÉCRITE EXCLUSIVE DE CES BUREAUX. TOUTES LES INFRACTIONS SERONT POURSUIVIES DANS LA PLEINE MESURE DE LA LOI.  

 

1. Tournez le verrou de régulation de la charnière de la porte pour vous assurer que la porte 
se ferme correctement.  

 

5.6 Problèmes et dysfonctionnements 

Cette section présente certains problèmes pouvant survenir lors d'activités normales et 
propose des suggestions pour les résoudre. 
 
 

DYSFONCTIONNEMENT CAUSE POSSIBLE SOLUTION SUGGÉRÉE 

LE PANNEAU DE CONTRÔLE NE RESTE PAS 
ALLUMÉ 

 
- BOUTON D'URGENCE DU PANNEAU DE 

CONTRÔLE INSÉRÉ 
 

 
ÉTEINS LE BOUTON D'URGENCE 
 

 
- INTERRUPTEUR DE BLOC DE PORTE 

CONNECTÉ 

 
DÉCONNECTE-LE 
 

 
- L'INTERRUPTEUR DE SÉCURITÉ DE LA 

PORTE A ÉTÉ DÉPLACÉ 

 
PUT IT BACK IN CORRECT 
POSITION 

PAS D'ALIMENTATION AU CPU  

 
- MÉCANISME D'ALIMENTATION 
DÉFECTUEUX 
 

 
VÉRIFIER OU REMPLACER 

 
- FUSIBLE DÉCLENCHÉ 

 
REMPLACER 

ARMOIRE DE CONTRÔLE ÉLECTRIQUE EST 

ALLUMÉ MAIS LE CYCLE NE DÉMARRE PAS 

 
- PAS D'ALIMENTATION SUR LA CARTE 
DE SORTIE 

 

VÉRIFIER OU REMPLACER LE 
FUSIBLE 

 
- PORTE OUVERTE OU PAS BIEN FERMÉE 

  
ASSUREZ-VOUS QUE LA PORTE EST 
BIEN FERMÉE 

 
- LE CAPTEUR DE PORTE NE 
FONCTIONNE PAS CORRECTEMENT 

 
REPOSITIONNEZ LE CAPTEUR OU 
REMPLACEZ-LE 

 
LE CYCLE DE CHAMBRE COMMENCE MAIS LA 
TEMPÉRATURE NE MONTE PAS 

- LE BRÛLEUR EST BLOQUÉ 
 

APPUYEZ SUR LE BOUTON REPOS 
SITUÉ SUR LE BRÛLEUR 

- LES PORTES DU BOÎTIER D'AIR SONT 
BLOQUÉES 

VÉRIFIE L'ÉLECTROVALVE 

- VANNE DE FUMÉE BLOQUÉE VÉRIFIE L'ÉLECTROVALVE 

- LA SONDE DE TEMPÉRATURE ET 
D'HUMIDITÉ N'EST PAS EN POSITION 
CORRECTE 

RÉINSÉREZ LA SONDE ET 
BLOQUEZ-LA AVEC LA BRIDE 

- SONDE D'HUMIDITÉ ET DE 
TEMPÉRATURE CASSÉE 

 

REMPLACER LA SONDE 
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- COURROIES DE VENTILATEUR CASSÉES 
REMPLACER LES COURROIES DES 
VENTILATEURS 

ÉCHEC D'ALLUMAGE DU BRÛLEUR 

 
- BRÛLEUR BLOQUÉ 

APPUYEZ SUR LE BOUTON 
RESET SITUÉ SUR LE BURNER 

- MANOMÈTRE DE PRESSION DE LA 
CONDUITE D'AIR ENDOMMAGÉ OU MAL 
CALIBRÉ 

RECALIBREZ-LE (0,7-1,5mBar) OU 
REMPLACEZ-LE 
 

-AUCUN ÉCOULEMENT DE GAZ 
VÉRIFIEZ LA PRESSION 
(min.40mBar) 
 

- MANOMÈTRE DE PRESSION MINIMALE 
DE GAZ DÉTRUIT OU MAL CALIBRÉ 

VÉRIFIEZ-LE OU REMPLACEZ-LE 
 
 

-  PROGRAMMATEUR DU BRÛLEUR 
BLOQUÉ 

CONSULTEZ LE GUIDE DE 
DÉPANNAGE DES BRÛLEURS DANS 
LE MANUEL DES BRÛLEURS 

LE CYCLE DÉMARRE MAIS L'HUMIDITÉ NE 
MONTE PAS 

 
- LA SONDE DE CONTRÔLE DE 

L'HUMIDITÉ ET DE LA TEMPÉRATURE 
NE FONCTIONNE PAS OU EST CASSÉE 

 

VÉRIFIEZ L'ÉTAT DE LA SONDE OU 
REMPLACEZ-LA SI NÉCESSAIRE 

- LA SONDE D'HUMIDITÉ ET DE 
TEMPÉRATURE EST HUMIDE À 
L'INTÉRIEUR 

 

SÉCHEZ-LE 
 

- PAS DE VAPEUR 
 

VÉRIFIEZ/OUVREZ LA VANNE 
VAPEUR 

- PAS D'AIR COMPRIMÉ VERS LES 
NÉBULISEURS 

 

VÉRIFIEZ 
 

- PAS D'ALIMENTATION EN EAU DES 
NÉBULISEURS 

 
VÉRIFIEZ 

 
LA SONDE DE TEMPÉRATURE VA AU BAS DE 
L'ÉCHELLE 
 

 
LA SONDE EST INTERROMPUE 

 
VÉRIFIEZ OU REMPLACEZ-LE 

 
LA SONDE DE TEMPÉRATURE PASSE À ZÉRO 
 

-COURT-CIRCUIT DANS LA SONDE VÉRIFIEZ OU REMPLACEZ-LE 

 
LA SONDE D'HUMIDITÉ VA AU BAS DE 
L'ÉCHELLE 
 

SONDE INTERROMPUE VÉRIFIEZ OU REMPLACEZ-LE 

 
LA SONDE D'HUMIDITÉ PASSE À ZÉRO 
 

- COURT-CIRCUIT DANS LA SONDE VÉRIFIEZ OU REMPLACEZ-LE 
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L'HUMIDITÉ N'ATTEINT PAS LES VALEURS DU 
PROCÉDÉ 
 
 

 
-LE CAPTEUR DE LA SONDE EST SALE 

DÉVISSEZ LE BOUCHON DE 
PROTECTION DE LA SONDE ET 
SOUFFLEZ DE L'AIR COMPRIMÉ 
DEDANS À UNE PRESSION 
MAXIMALE DE  0,2Bar 

- LA SONDE EST HORS DE PORTÉE DE 
CALIBRATION 

DEMANDE DE RECALIBRATION DE 
LA SONDE PAR LE PERSONNEL DE 
LA CAM 

 
LE VOYANT « DÉPART CYCLE » NE S'ÉTEINT 
PAS À LA FIN DU CYCLE 

LA PORTE RESTE BLOQUÉE OUVRE-LE 

PLATES HAVE HIGH RESIDUAL HUMIDITY 

 
- BRÛLEUR DÉFECTUEUX 

VÉRIFIER LE BRÛLEUR 

- RÉSIDUEL H20 EN CHAMBRE 
 

VÉRIFIER ET ÉLIMINER 

- ÉLECTROVALVES DE NÉBULISEUR 
AIR/H20 DÉFECTUEUSES  

VÉRIFIER OU REMPLACER 

- LES ÉLECTROVALVES DE NÉBULISATION 
À VAPEUR SONT DÉFECTUEUSES 

 

VÉRIFIEZ OU REMPLACEZ-LE 
 
 

- LES TEMPS DE SÉCHAGE SONT TROP 
COURTS 

VÉRIFIER ET CORRIGER 

 

 
POUR D'AUTRES DYSFONCTIONNEMENTS QUI NE SONT PAS DÉCRITS DANS CE ARMOIRE, CONTACTEZ LE 
FOURNISSEUR 
 
 
 
 

5.7 Déchets spéciaux 

Lors du fonctionnement normal de l'équipement, les gouttes déposées sur le sol de la chambre 
peuvent contenir des niveaux élevés de composés de plomb, ce qui est donc considéré comme 
un déchet spécial. Si la chambre est utilisée selon les spécifications, il y aura une quantité 
minimale de plomb contenue dans les gaz d'échappement. 
 

5.8 Consignes de sécurité pendant les opérations de maintenance 

 
Suivez toutes les consignes indiquées dans la section (Avertissements de sécurité de 
base) 

 

 Toutes les opérations de maintenance du système doivent être réalisées 
exclusivement par du personnel spécialisé. 
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 L'équipement de protection individuelle doit être porté pendant les opérations de 
maintenance 

 Avant de démonter toute pièce de l'équipement, assurez-vous que le matériel de 
levage et de transport adéquat est disponible. 

Les consignes contenues dans ce manuel doivent être rigoureusement respectées par le 
personnel lors des interventions de maintenance. 
La CAM refuse toute responsabilité en cas d'accidents impliquant des personnes, des animaux 
ou des objets en raison d'un manque de respect de ces réglementations. 
 
 

6.CONSIGNES EN CAS D'URGENCE 
 

 

 

6.1 En cas d'incendie 

1. Déconnectez l'alimentation en utilisant l'interrupteur principal du panneau de contrôle. 
2. Évacuez immédiatement les locaux où se trouve le matériel. 
3. Utilisez des extincteurs spéciaux pour éteindre les flammes. 

 

 

6.2 En cas d'inondation 

1. Déconnectez l'alimentation en utilisant l'interrupteur principal du panneau de contrôle. 
2. Fermez toutes les vannes d'interception de vapeur. 

 
Avant de remettre le système en service : 

• Assurez-vous que les parties électriques sont parfaitement sèches. 

• Assurez-vous que les dispositifs de sécurité électriques sont secs et n'ont pas été 
endommagés. 

• Effectuez un essai avant de remettre le système en service 

 

 

 

N'utilisez pas d'eau pour éteindre le feu : la présence de tension électrique peut 
générer des décharges électriques. 
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7.DÉMANTÈLEMENT 
 

 

 

 

S'il est nécessaire d'enlever le matériau isolant contenu dans les parois de chaque chambre, 
pour le remplacer ou pour le démontage d'équipements, gardez à l'esprit que l'isolant est 
considéré comme un déchet spécial car il peut être imprégné de composés en plomb. 
 
 

 
Les parties restantes du système peuvent être mises à la casse sans aucune précaution 
supplémentaire. 

 
Il est interdit de réutiliser les parties individuelles du système (moteurs, unités de 
réduction, rouleaux, etc.) à d'autres fins, car le bon fonctionnement de ces pièces 
n'est garanti que tant qu'elles sont intégrées au système d'origine. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le personnel chargé de la gestion de l'isolation lors des opérations mentionnées ci-
dessus doit porter un équipement de sécurité individuel approprié (gants, salopette, 
protection des voies respiratoires) et respecter toutes les réglementations imposées 
par la direction de l'établissement. 
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8.APPENDIX A – MAINTENANCE DE LA 

PARTIE ÉLECTRIQUE 
 

 

 

8.1 Consignes pour des opérations de maintenance sécurisées 

La maintenance des installations électriques est régie par des réglementations spécifiques 
concernant à la fois l'exécution des opérations de maintenance et les habilitations 
professionnelles des agents de maintenance. 
 

 
Il est absolument obligatoire de publier des indications claires indiquant qu'une 
maintenance est en cours et que, pour cette raison, il est interdit d'effectuer des 
manœuvres sur les consoles de contrôle. 

 
 

 

 

 

Avant d'effectuer la maintenance des appareils électriques, il est obligatoire d'isoler 
à la fois les parties en maintenance et celles pouvant provoquer des contacts 
accidentels en raison de leur emplacement. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Certaines opérations de maintenance doivent être effectuées avec la console sous 
tension, il existe donc un risque de danger électrique. 

Mettez en place les mesures de sécurité individuelle contre les chocs électriques 
(plateformes de protection, chaussures isolantes, gants).  
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8.2 Plan de maintenance de la partie électrique 

Special Interventions 

Où ? Quand ? Quoi ? 

Électrique 

Contrôle  

Plateau 

Après un court-circuit Inspectez soigneusement et minutieusement : 

• La séquence des événements menant au court 
métrage ; 

• La séquence du fonctionnement automatique 
des relais et des interrupteurs; 

• La séquence des opérations manuelles 
provoquant le court-circuit. 

L'inspection doit inclure l'étalonnage des 
disjoncteurs et relais qui ont sauté ainsi que ceux 
qui auraient dû sauter mais ne l'ont pas fait. 

Il sera utile de rédiger un rapport sur les dégâts et 
de le transmettre au fabricant. 

Interrupteur 
BT  

Après avoir corrigé un 
court-circuit 

Vérifiez le câblage, les connexions électriques et les 
supports, en vérifiant qu'il n'y a ni brûlures ni 
défauts (en portant particulièrement attention aux 
connexions aux disjoncteurs). 

Démontez l'interrupteur, inspectez-le à l'intérieur 
et remplacez les contacts cassés.  

Vérifiez également, tant du point de vue électrique 
que mécanique, que tous les voyants d'alerte sont 
fonctionnels. 

Assurez-vous que les contacts triphasés sont 
correctement câblés. 

 

 

Interventions mensuelles 
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Où? Quoi? Comment? 

Armoire de 
contrôle 
électrique 

Vérifier la fonction correcte 
du déclenchement 

Ouvrez et fermez les composants de l’armoire, en 
vérifiant que l’armoire répond correctement et est 
cohérent avec les schémas électriques. 

  

 

Attention ! Cette procédure est réalisée 
avec l'alimentation sur la carte. 

Procédez avec prudence en suivant les 
schémas électriques. 

 Contrôle du circuit auxiliaire Vérifiez l'efficacité du circuit, mesurez la tension 
aux différents blocs de suspension. Vérifiez la 
présence de tous les indicateurs correspondant aux 
schémas électriques et ne prenez aucune trace de 
divergence  

 Vérifiez les contacts de mise 
à la terre 

Vérifier l'efficacité, l'intégrité et la cohérence 
mécanique de l'installation de protection contre les 
contacts indirects. 

• Les fils isolants et du collier doivent être jaune-
vert; 

• Aucun disjoncteur ne doit être présent sur le 
conducteur de protection; 

• La structure et le panneau doivent être reliés au 
conducteur de protection. 

• Tout boulon reliant le conducteur aux parties 
métalliques doit être équipé de mécanismes 
d'auto-verrouillage; 

• Assurez-vous qu'il n'y a pas de corrosion du 
système de mise à la terre; 

• Les fils de mise à la terre doivent être connectés 
à plusieurs points du réseau de dispersion.   

 

 

 

 

Opérations mensuelles 
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Interrupteur 
BT  

Vérifiez la calibration 
électromagnétique 

Vérifiez l'étalonnage du relais à puissance 
maximale (l'étalonnage ne doit pas être modifié 
sauf si elle montre une insuffisance évidente et 
inopportune). 

 

 

 

 

 

Interventions Trimestrielles 

Où? Quoi? Comment? 

Armoire de 
contrôle 
électrique 

Nettoyage Nettoyez l'intérieur du panneau avec un aspirateur 
industriel adapté ou, si nécessaire, avec un 
morceau de chiffon humidifié à l'alcool. 

Retirez tout objet étranger du panneau. 

Nettoyez les bouches d'aération situées sur 
l’armoire. 

Nettoyez les mises à terre en cuivre avec un chiffon 
sec. 

Nettoyez l'avant et le corps du panneau de contrôle 
avec un morceau de tissu légèrement humidifié par 
l'alcool.  

 Inspection des connecteurs Assurez-vous qu'il n'y a aucune trace de brûlure ni 
signe de surchauffe sur les disques d'embrayage 
(supports de mise à la terre, supports d'interrupteur 
de déclenchement, interrupteur à base fixe, parties 
fixes des circuits auxiliaires). 

Retrace les causes des brûlures ou des signes de 
surchauffe (faux contacts, poussière, etc). 

Nettoyez les pièces de l'embrayage avec un tissu 
d'émeri très fin 

Après nettoyage avec un chiffon sec, lubrifiez les 
connecteurs avec une fine couche de vaseline ou 
d'un autre produit similaire. 
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 Inspection des pièces 
mobiles 

Assurez-vous qu'il n'y a pas de traces de brûlures ni 
de signes de surchauffe. Nettoyez les pièces avec 
des chiffons secs, en utilisant une petite brosse pour 
les petites pièces. 

Couvrez les pièces d'un léger revêtement de 
vaseline et utilisez un produit spécifique pour la 
protection des composants électriques des pièces 
mobiles des relais et des circuits de connecteurs 
auxiliaires. 

 

Opérations trimestrielles 

Où? Quoi? Comment? 

Interrupteur 
BT  

Nettoyage Enlevez la poussière accumulée à l'intérieur des 
disjoncteurs à l'aide d'un ventilateur, en prenant 
une attention particulière à proximité de 
l'interrupteur principal 

Lubrifiez soigneusement les mécanismes de levier 
d'ouverture et de fermeture. 

Vérifiez si des écrous ou des boulons sont desserrés 
sur la fixation du conducteur. 

Vérifiez le mécanisme de déverrouillage ou de 
fermeture, en vous assurant qu'il n'y a pas de jeu 
excessif ni perte d'élasticité dans les ressorts. 

N'utilisez que des produits spécifiques pour le 
stockage et la lubrification des pièces électriques. 

 

 

 

 

 

 

Interventions annuelles 

Où? Quoi? Comment? 
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Interrupteur 
BT  

Vérification mécanique 
des connexions 

Vérifiez, d'un point de vue mécanique, les barres en 
cuivre et les câbles de terre de tous les disjoncteurs, 
en veillant à ce qu'aucun écrou ou boulon de 
support ne se soit desserré à cause des vibrations 

Vérifiez l'intégrité des supports de barres en cuivre, 
en prenant soin de les remplacer s'il y a eu un 
tassement structurel. 

 Vérifiez le mécanisme de 
déverrouillage 

Vérifiez le bon fonctionnement des relais 
thermomagnétiques de tension maximale en 
démarrant manuellement les disjoncteurs. 

Vérifiez le mécanisme de déclenchement en vous 
assurant qu'il n'y a pas de perte d'élasticité ni de jeu 
excessif sur le ressort de retenue. 

Éliminez les traces de poussière qui auraient pu 
s'être déposées à l'intérieur des disjoncteurs. 

 Vérification De La Cellule 
De Déionisation 

Ouvrez les parties avant des interrupteurs et 
examinez attentivement la possible présence de 
brûlures, fissures et erreurs dans les fixations. 

Nettoyez soigneusement la cellule à l'aide de 
brosses suffisamment sèches et d'air comprimé. 

En cas de panne, remplacez-les. 
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9.ANNEXE B – Pièces détachées 

recommandées 
CODE 
CAM 

DESCRIPTION 
 

QTÉ 

320034 VENTILATEUR (TURBINE) 20 X 20 2° INOX CLASSE 1 (SANS ARBRE)  1 

CINGHIABX90 COURROIE TRAPÉZOÏDALE DÉCRANTÉE BX 90 (MÊME LOT) 3 

450031 TRANSMETTEUR D'HUMIDITÉ HTM 310 (SANS BRIDE) 1 

450047 TRANSMETTEUR D'HUMIDITÉ ET DE TEMPÉRATURE QM-621 1 

360000 ATOMISEUR AAI 3/8" FEMELLE EN LAITON - CODE AAI0SR6X03AAI 2 

61M2P040A0150 VÉRIN PNEUMATIQUE SÉRIE 61 1 

280005 POULIE DE TRANSMISSION A 3 GORGES, SPB, DIAMETRE 200 MM 1 

230067 MOYEU AMOVIBLE CONIQUE « MAGYS » 2517 DIAMETRE 40 1 

280006 POULIE DE TRANSMISSION A 3 GORGES, SPB, DIAMETRE 400 MM 1 

230012 MOYEU AMOVIBLE (CONIQUE) 3535 DIAM 40 - CODE T29160040 1 

UKP 209 PALIER AUTO-ALIGNEUR AVEC ROULEMENT UKP 209 1 

E290D0450DA0000 ÉLECTROVANNE POUR VAPEUR ASCO SÉRIE E290 - 1" NF  1 

2JS25025Q63G ÉLECTROVANNE POUR VAPEUR AIRTAC 1" NF 1 

PKR 443779W ÉLECTROVANNE PARKER - CODE 7321BAN00 1 

4111122 PRESSOSTAT 1 

GSCU 805-1/4-8 VANNE DE RÉGULATION EAU / AIR 1 

 

• NOUS VOUS RECOMMANDONS DE GARDER CES PIÈCES DE RECHANGE EN STOCK 
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11. ANNEXE D – Documentation 

technique accessoire                    
• BRÛLEUR RIELLO RS34/M, RAMPE GAZ MB420/1 

• VAISALA modèle HMT310 – TRANSFERT DE TEMPÉRATURE D'HUMIDITÉ 

• STM modèle kW11-7,5/B3 D160L 

• MV MARZORATI 

• SIEMENS – COMPOSANTS ÉLECTRIQUES 

• WEIDMULLER – CONVERTISSEUR A/N CONVERTISSEUR A/N 

• CBN – BUSE D'INJECTION D'EAU 

• METAL WORK - VANNES PNEUMATIQUES 

• MM - VANNES 

• OFFICINE RIGAMONT - RÉDUCTEUR DE PRESSION 
• ASCO - ÉLECTROVANNE POUR VAPEUR 


